ASTROSPOTS

LOCALIZACAO / LOCATION

Os AstroSpots sdo locais recomendados com condigoes
favoraveis para observacao do céu noturno.

Astrosports are recommended stargazing locations with
favorable night sky viewing conditions.
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M< BEST PRACTICES / RULES

Use low intensity lights with red filter. Do not use white
lights (mobile phones, flashlights, etc ...).

Avoid using your phone (or other display devices).
If you use it. move away and reduce the screen light as
much as possible.

Park away and never point headlights at ASTROSPOT.

Do not smoke, use lighters or make fires. Do not use
aerosol sprays
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® BOAS PRATICAS / REGRAS

Use luzes de fraca intensidade e com filtro vermelho. Nao
use luzes brancas (telemoveis, lanternas, etc..).

Evite utilizar o telemovel (ou outros dispositivos com
ecrd) e, no caso de utilizar afaste-se e reduza a luz do

ecrd ao maximo.

Estacione longe e nunca aponte fardis para o
ASTROSPOT.

Nao fume, utilize isqueiros ou faga fogueiras. Nao utilize
aerossois ou sprays
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“The cosmos is within us. We are made of star-stuff.
We are a way for the universe to know itself."

Carl Sagan
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